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copies of the K, [but in the TA these two words

are expl. only as in another paragraph which will

be found below,j) A sort of dates in El-Medeemeh,

(S, K) ºf the best kind, the palm-tree of which is

called āj; ($; [or, accord. to F; and Akh, cited

in the TA in art. c9, the term āj is applied to

a palm-tree but not to that of the *** ;]) said

to be from what was planted by the hand of the

Prophet; accord. to IAth, they are larger than

the & 4 [q. v.]...inclining to blackness; but

accord. to Az, the 33-c. in El-Medeemeh are the

**, and there are sorts of the 33-e there

that have not the sweetness nor the odour nor the

fulness of the 33-2 : (TA) or the best of

dates: (Mgh:) and, in El-Hijáz, the dates that

are stuffed (C++) [or pressed into a compact

mass, while moist, in the receptacle of palm-leaves

or skin, as are the dates called *** in the

• a 3?

present day]; (K, TA;) they are termedJºllel

[lit. the mother of dates, app. because many per

sons keep a stock thereof), to which recourse is

had, like the [dates called]jº in El-Basrah.

(TA.)

5. . . .” 3, . .” - 5, e - -

ãºls e, or 32"-e, and aga-e : see the preceding

paragraph:= and for the second, see also the

paragraph here following, in two places.

- * * *

ău-ºl and Yãº are two dial. vars., each

signifying A piece of the size of a gobbet of flesh,

conjoined with a sinen (a.a.) which descends

from the knee of the camel to the foot: (A5, S,

TA:) or thecº- are two sinews (cº-aē) in

the interior ofthefore legs of the horse, in the lower

parts of rehich are things resembling nails (jºi),

called -čić:1: and iº is a term applied

to all sinen's (~~ae) that conjoin with the solid

hoof: (S, TA:) or it signifies certain sinen's

(~aº) in nihich are set ossicles resembling the

gems that are set in signet-rings, at the pastern of

the horse, or similar beast; (K, TA;) when one

is hungry, he bruises them between two stones,

and eats them; and * * * is a dial var.

thereof: (TA:) or any sinen, (a.a.) in a fore

leg (23) or in a hind leg (Jº): or a sinen,

(4.2%) in the interior of the shank (-hº) of the

horse and of the bull: (K, TA:) or, in a horse,

the sinemy (a.ie) extending lengthnºise from the

shank and ending at each of the pasterns; and

in it is rehat is termed clas-Ji [a mistranscription,

correctly as Ji, which means a certain disease

in the leg]: and in a she-camel, a sinen, (i.ie)

in the interior of her fore leg; and also in

a horse, a piece of flesh like a small gobbet:

accord. to IAth, ***) signifies the sinen's

(~~) of the legs of camels and of horses:

(TA) pl. Jº (Š, K) and Jež and Gº-e

(K) and Gº-3 and <º. (TA.)=See also

the first paragraph.

*AG

2 * *

1. 33–2, (S, A, O, Msb, &c.,) aor. * , (O,

Mºb) inf n. *e (§, o, Mºb, K) and #33 and

$33 [which last has an intensive signification,

and may also be regarded as an inf. n. of the

verb next following]; and Y sie; (TA;) or

this latter has an intensive signification; (Msb;)

He numbered, counted, reckoned, or computed, it:

(S, A, O, Msb, K:) [and Y :: * sometimes

signifies the same, as is shown by what here

follows: º33 3-3. 3...ſº (3, in the

Kur Xxxiii. 48, means [Then there shall not be

jor you, as incumbent on them, any 53- (q.v.)]

of which ye shall count the number [of the days]:

(Bd, Jel:) or the meaning is, of which ye shall

exact the accomplishment of the number [of the

days]: (Ksh, Bd:) and Lh has mentioned, as

heard from the Arabs, ºf253, <34% and

sº [I counted the dirhems ty single pieces],

and Y $33.1, also, followed by the same words;

then adding, “I know not whether it [i. e. the

latter] be from 33 ºn or from $33.1" [i. e.

whether the meaning be I counted or I prepared

or provided, the latter of which is a well-known

meaning]: his doubt indicates that $33. is a

dial. var. of £334; but [SM says, “I know it

not.” (TA) 3-4 is doubly trans.: you say

Júl 4:34, as well as JJ & 334 [both

meaning I numbered, counted, reckoned, or com

puted, to thee the articles of property]. (TA.)

And you say,2; es: 3. He was numbered, or

reckoned, among a people, or party. ($, K.)

[And <--> Jé, and Y (ºxe, inf n, of the

former 33, and of either $33, IIe enumerated,

or recounted, his good qualities or actions: a

phrase of frequent occurrence.] – [Also He

counted, or reckoned, as meaning he accounted, or

esteemed, him, or it, good or bad &c.:] one says
2 * * * * *

U-- 0.xe He counted, accounted, reckoned, or

esteemed, him, or it, good, or goodly; syn.
2 * > 0 - 6.

a--~!: ($ in art. J-e-, &c. :) and * Jºel

signifies the same as Jé [in this sense]; whence

the saying,

2-, - ... • .2 s •z - 32° 22

# 35-5 Jºe A53 ºxº #

[And many people count it, or reckon it, as mer

chandise]. (Harp. 127.)

2: see above, in two places. – 23- also

signifies He made it a provision against the

casualties offortune : (S, O, K: see also 4:) so,

accord. to Akh, in the Kur civ. 2: or, as some

say, he made it numerous : (S, O :) or it may

mean he reckoned it (Bd and Jel in civ. 2) time

after time. (Bd.)

2 d e o z > d > *w 6 & 2 × 6 *

8. [Laº Low-axe sle, inf. n. 35ua, and >|-we,

app. signifies They enumerated, or recounted,

their good qualities or actions, one to another

for] 232) 2, is expl. by Sh as meaning ºf

* 0. 2-aº sº jºul [i.e. The day of tying,

or contendinofor superiority, in glory, or eaccellence,

&c., and app. ofpersons enumerating, or recounting,

theirgoodqualitiesoractions, one to another]. (TA.)

[See also $3.1—º.* IIe shared ri.

: o, e - 3 oz -

i
them equally in the thing : and Laxe orax, 30

º J. They shared one with another in the

thing; i.e., in anything. (TA.) [Hence, one

says, $9s, º $3te [He shared with him in

the inheritance]. (S.)- [The inf. n.] 33- also

signifies The contributing equally, or clubbing, for

the purchase of corn, or food, to eat; and a

people's having money, or property, divided into

lots, or portions, and distributed in shares among

them : syn. 34: (T and L in art. Jº from

IAgr, and O in the present art.;) and 33 stº.

(T and L in art. Jº from IAar, and O and K in

the present art.) [You say, Jºãº sue: see 5&]

—se, inf n. §t. and 34°, said of a malady,

and of the pain of a venomous sting or bite, and

of insanity, It intermitted, and returned to him.

(TA) It is said in a trad, (5,0) ièi Jī (,

Jºsé* ($, O, K) The pain of the poison of

the food of Kheyber n:hich I ate has not ceased to

return to me at certain periods. (TA.) And

one says, ãººl & The pain of the venomous

sting, or bite, returned to him with vehemence at

the earpiration of a year. (S, O, K.)

4, 33°, (Mºb) in n. Sº, (Mºb, TA)

with which $13-ºl and Y 33-ºl and * $133

[as inf. n. of 2] are syn, (TA,) I made it ready,

prepared it, or provided it. (Msb, T.A.") One

says, 13é 2.5 $32. He made it ºready, prepared

it, or provided it, for such an affair. (S, O, K.')

And 33428, $33. [I made ready, prepared,

or provided, for the affair, its proper apparatus].

(TA.) Some say that 3ei is originally &is

but others deny this. (L in art. Jºe.) See also

1, former half.=3é is also intrans.: [but

when it is used as such, 4.i. may be considered

as understood after it:] see 10.

w

5. [x,x=5 Ji was, or became, numerous: often

used in this sense.— Hence, one says, 2*
** * * * • * * * * * ~~

-5'), 3: - * They eacceed in numberz y * Gº cº-,º Prº De

ten thousand; and Y &53tº signifies the same;

(S, O, K;*) or the latter means they participate,

one with another, in such generous qualities as

may be shared. (TA.)- See also 10.

6. lºst. They shared, one with another, in a

thing. (T.A.) See also 5. [And see 3.]

7. Jail: see what next follows.

8. Jºel It was, or became, numbered, counted,

reckoned, or computed. ($, O.) Many of the

learned say that W 3.x: should not be [thus] used

as a quasi-pass. of $34: it is said to be vulgar,

or bad. (M.F.)=33-el; see 1, first and last

sentences.– One says also aw> (S, O, Msb)

meaning He included it in a numbering, or

reckoning. (MSb.) [And hence, He made ac

count of it; accounted it a matter of importance.
3. * *

And * * § No account is made of it, or

him; it, or he, is not reckoned, or esteemed, as

of any account, or importance : a phrase of

frequent occurrence.] = [He made it ready,

prepared it, or provided it :] see 4.— See also

248 °




